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And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind [him] aram caught in athicket by his horns: and
Abraham went and took the ram, and offered him up for a burnt offering in the stead of his son.
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And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind [him] aram caught in athicket by his horns: and
Abraham went and took the ram, and offered him up for a burnt offering in the stead of his son.
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Abraham went and took the ram, and offered him up for a burnt offering in the stead of his son.
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And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind [him] aram caught in athicket by his horns: and
Abraham went and took the ram, and offered him up for a burnt offering in the stead of his son.
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And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind [him] aram caught in athicket by his horns: and
Abraham went and took the ram, and offered him up for a burnt offering in the stead of his son.
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And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind [him] aram caught in athicket by his horns: and
Abraham went and took the ram, and offered him up for a burnt offering in the stead of his son.
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01_GEN_22:13 And Abraham lifted up his eye aftAek&edt 3AlMehold behind [him] aram caught in athicket
by his horns: and Abraham went and took the ram, and offered him up for a burnt offering in the stead of his son.
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And Jacob's anger was kindled against Rachel: and he said, [Am] | in God's stead, who hath withheld from thee
the fruit of the womb?
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And Jacob's anger was kindled against Rachel: and he said, [Am] | in God's stead, who hath withheld from thee
the fruit of the womb?
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And Jacob's anger was kindled against Rachel: and he said, [Am] | in God's stead, who hath withheld from thee
the fruit of the womb?
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And Jacob's anger was kindled against Rachel: and he said, [Am] | in God's stead, who hath withheld from thee
the fruit of the womb?
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And Jacob's anger was kindled against Rachel: and he said, [Am] | in God's stead, who hath withheld from thee
the fruit of the womb?
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01_GEN_30:02 And Jacob's anger was kindled 2t REEHS: "4 he said, [Am] | in God's stead, who hath
withheld f 45 ROM _thee the fruit of the womb?
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And Beladied, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead.
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And Beladied, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead.
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And Beladied, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead.
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And Beladied, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_33/01_GEN_36_33.pdf

Verse Studies01 GEN 36 33 01_GEN_36_33 (6).html

And Beladied, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead.
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And Beladied, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead.
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01_GEN_36:33 And Beladied, and Jobab the 221-Se 3P 23 4V8f Bozrah reigned in his stead.
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And Jobab died, and Husham of the land of Temani reigned in his stead.
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And Jobab died, and Husham of the land of Temani reigned in his stead.
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And Jobab died, and Husham of the land of Temani reigned in his stead.
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And Jobab died, and Husham of the land of Temani reigned in his stead.
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And Jobab died, and Husham of the land of Temani reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_34/right.html

Verse Studies01 GEN 36 34 01_GEN_36_34 (7).htm|

And Jobab died, and Husham of the land of Temani reigned in his stead.
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01_GEN_36:34 And Jobab died, and Husham of thE FAhePBE T ahi reigned in his stead.
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And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who smote Midian in the field of Moab, reigned in his stead: and
the name of hiscity [was] Avith.
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And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who smote Midian in the field of Moab, reigned in his stead: and
the name of hiscity [was] Avith.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_35/01_GEN_36_35.mp3

01 GEN 36 35 01_GEN_36_35 (4).html

And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who smote Midian in the field of Moab, reigned in his stead: and
the name of hiscity [was] Avith.
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And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who smote Midian in the field of Moab, reigned in his stead: and
the name of hiscity [was] Avith.
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And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who smote Midian in the field of Moab, reigned in his stead: and
the name of hiscity [was] Avith.
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And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who smote Midian in the field of Moab, reigned in his stead: and
the name of hiscity [was] Avith.
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01_GEN_36:35 And Husham died, and Hadad the- 5 SSR-35 H8Had, who smote Midian in the field of Moab,
reigned in his stead: and the name of his city [was] Avith.
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And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.
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And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.
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And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.
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And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.
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And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.
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And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his stead.
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01_GEN_36:36 And Hadad died, and Samlah o Ma&tkaA-r28die in his stead.
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And Samlah died, and Saul of Rehoboth [by] the river reigned in his stead.
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And Samlah died, and Saul of Rehoboth [by] the river reigned in his stead.
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And Samlah died, and Saul of Rehoboth [by] the river reigned in his stead.
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And Samlah died, and Saul of Rehoboth [by] the river reigned in his stead.
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And Samlah died, and Saul of Rehoboth [by] the river reigned in his stead.
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And Samlah died, and Saul of Rehoboth [by] the river reigned in his stead.
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01_GEN_36:37 And Samlah died, and Saul of R&xGEORIPy] tAEMver reigned in his stead.
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And Saul died, and Baalhanan the son of Achbor reigned in his stead.
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And Saul died, and Baalhanan the son of Achbor reigned in his stead.
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And Saul died, and Baalhanan the son of Achbor reigned in his stead.
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And Saul died, and Baalhanan the son of Achbor reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_38/01_GEN_36_38.pdf

Verse Studies0O1 GEN 36 38 01_GEN_36_38 (6).html

And Saul died, and Baalhanan the son of Achbor reigned in his stead.
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And Saul died, and Baalhanan the son of Achbor reigned in his stead.
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01_GEN_36:38 And Saul died, and Baal hanan tHe- ZE"sSR-35f Wkhbor reigned in his stead.
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And Baalhanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his stead: and the name of his city [was] Pau; and
his wife's name [was| Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
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And Baalhanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his stead: and the name of his city [was] Pau; and
his wife's name [was| Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
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And Baalhanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his stead: and the name of his city [was] Pau; and
his wife's name [was| Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
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And Baalhanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his stead: and the name of his city [was] Pau; and
his wife's name [was| Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
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And Baalhanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his stead: and the name of his city [was] Pau; and
his wife's name [was| Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_36/01_GEN_36_39/right.html

Verse Studies01 GEN 36 39 01_GEN_36_39 (7)-html

And Baalhanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his stead: and the name of his city [was] Pau; and
his wife's name [was| Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
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01_GEN_36:39 And Baalhanan the 22_SON_oP BBk #ed? i@ Hadar reigned in his stead: and the name of his
city [was] Pau; and his wife's name [was] Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
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[And] that son that is priest in his stead shall put them on seven days, when he cometh into the tabernacle of the
congregation to minister in the holy [place].


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_29/02_EXO_29_30/02_EXO_29_30.jpg

Audio P'ay 02 EXO 29 30 02_EXO_29 30 (3).html

[And] that son that is priest in his stead shall put them on seven days, when he cometh into the tabernacle of the
congregation to minister in the holy [place].
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[And] that son that is priest in his stead shall put them on seven days, when he cometh into the tabernacle of the
congregation to minister in the holy [place].
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[And] that son that is priest in his stead shall put them on seven days, when he cometh into the tabernacle of the
congregation to minister in the holy [place].
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[And] that son that is priest in his stead shall put them on seven days, when he cometh into the tabernacle of the
congregation to minister in the holy [place].
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[And] that son that is priest in his stead shall put them on seven days, when he cometh into the tabernacle of the
congregation to minister in the holy [place].
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02_EXO_29:30 [And] that 22_SON _that is pricfH#Hi& 48R4 put them on seven days, when he cometh into
the tabernacle of the congregation to minister in the holy [place].
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And the priest of his sons that is anointed in his stead shall offer it: [it is] a statute for ever unto the LORD; it shall
be wholly burnt.
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And the priest of his sons that is anointed in his stead shall offer it: [it is] a statute for ever unto the LORD; it shall
be wholly burnt.
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And the priest of his sons that is anointed in his stead shall offer it: [it is] a statute for ever unto the LORD; it shall
be wholly burnt.
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And the priest of his sons that is anointed in his stead shall offer it: [it is] a statute for ever unto the LORD; it shall
be wholly burnt.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_06/03_LEV_06_22/03_LEV_06_22.pdf

Verse Studies03 LEV 06 22 03_LEV_06_22 (6).html

And the priest of his sons that is anointed in his stead shall offer it: [it is] a statute for ever unto the LORD; it shall
be wholly burnt.
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And the priest of his sons that is anointed in his stead shall offer it: [it is] a statute for ever unto the LORD; it shall
be wholly burnt.
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03 _LEV_06:22 And the priest of his sons that i3nbfnfed5r345%ad shall offer it: [it is] astatute for ever unto
the LORD; it shall be wholly burnt.
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And the priest, whom he shall anoint, and whom he shall consecrate to minister in the priest's office in his father's
stead, shall make the atonement, and shall put on the linen clothes, [even] the holy garments:
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And the priest, whom he shall anoint, and whom he shall consecrate to minister in the priest's office in his father's
stead, shall make the atonement, and shall put on the linen clothes, [even] the holy garments:
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And the priest, whom he shall anoint, and whom he shall consecrate to minister in the priest's office in his father's
stead, shall make the atonement, and shall put on the linen clothes, [even] the holy garments:
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And the priest, whom he shall anoint, and whom he shall consecrate to minister in the priest's office in his father's
stead, shall make the atonement, and shall put on the linen clothes, [even] the holy garments:
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And the priest, whom he shall anoint, and whom he shall consecrate to minister in the priest's office in his father's
stead, shall make the atonement, and shall put on the linen clothes, [even] the holy garments:
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And the priest, whom he shall anoint, and whom he shall consecrate to minister in the priest's office in his father's
stead, shall make the atonement, and shall put on the linen clothes, [even] the holy garments:
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03_LEV_16:32 And the priest, whom he shall aRoHE brtfwfoli e shall consecrate to minister in the priest's
officein hisfather's stead, shall make the atonement, and shall put on the linen clothes, [even] the holy garments:
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And, behold, ye arerisen up in your fathers' stead, an increase of sinful men, to augment yet the fierce anger of the
LORD toward Israel.
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And, behold, ye arerisen up in your fathers' stead, an increase of sinful men, to augment yet the fierce anger of the
LORD toward Israel.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_32/04_NUM_32_14/04_NUM_32_14.mp3

04 NUM 32 14 04_NUM_32_14 (4).html

And, behold, ye arerisen up in your fathers' stead, an increase of sinful men, to augment yet the fierce anger of the
LORD toward Israel.
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And, behold, ye arerisen up in your fathers' stead, an increase of sinful men, to augment yet the fierce anger of the
LORD toward Israel.
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And, behold, ye arerisen up in your fathers' stead, an increase of sinful men, to augment yet the fierce anger of the
LORD toward Israel.
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And, behold, ye arerisen up in your fathers' stead, an increase of sinful men, to augment yet the fierce anger of the
LORD toward Israel.
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04 NUM_32:14 And, behold, ye are risen up irPelHf4eiés 485! an increase of sinful men, to augment yet the
fierce anger of the LORD toward Israel.
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The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the children of Esau succeeded them, when they had destroyed
them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did unto the land of his possession, which the LORD

gave unto them.
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The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the children of Esau succeeded them, when they had destroyed
them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did unto the land of his possession, which the LORD
gave unto them.
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The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the children of Esau succeeded them, when they had destroyed
them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did unto the land of his possession, which the LORD

gave unto them.
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The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the children of Esau succeeded them, when they had destroyed
them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did unto the land of his possession, which the LORD

gave unto them.
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The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the children of Esau succeeded them, when they had destroyed
them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did unto the land of his possession, which the LORD
gave unto them.
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The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the children of Esau succeeded them, when they had destroyed
them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did unto the land of his possession, which the LORD
gave unto them.
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05 _DEU_02:12 The Horims also dwelt in Seir B3er&tHnebid-fi@children of Esau succeeded them, when they
had destroyed them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did unto the land of his possession, which
the LORD gave unto them.
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A people great, and many, and tall, as the Anakims; but the LORD destroyed them before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead:
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A people great, and many, and tall, as the Anakims; but the LORD destroyed them before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead:
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succeeded them, and dwelt in their stead:


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_02/05_DEU_02_21/05_DEU_02_21.mp4

PDF Photo 05 DEU 02 21 05_DEU_02_21 (5).html

A people great, and many, and tall, as the Anakims; but the LORD destroyed them before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead:
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A people great, and many, and tall, as the Anakims; but the LORD destroyed them before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead:
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A people great, and many, and tall, as the Anakims; but the LORD destroyed them before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead:
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05 _DEU_02:21 A people great, and many, and £+ EthBAAKAS: but the LORD destroyed them before them;
and they succeeded them, and dwelt in their stead:
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As he did to the children of Esau, which dwelt in Seir, when he destroyed the Horims from before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead even unto this day:
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As he did to the children of Esau, which dwelt in Seir, when he destroyed the Horims from before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead even unto this day:
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As he did to the children of Esau, which dwelt in Seir, when he destroyed the Horims from before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead even unto this day:
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As he did to the children of Esau, which dwelt in Seir, when he destroyed the Horims from before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead even unto this day:
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As he did to the children of Esau, which dwelt in Seir, when he destroyed the Horims from before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead even unto this day:
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As he did to the children of Esau, which dwelt in Seir, when he destroyed the Horims from before them; and they
succeeded them, and dwelt in their stead even unto this day:


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_02/05_DEU_02_22/right.html

05_DEU_02:22 As he did to the children of EsdP-+ida¥agt T Seir, when he destroyed the Horims from before
them; and they succeeded them, and dwelt in their stead even unto this day:
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And the Avims which dwelt in Hazerim, [even] unto Azzah, the Caphtorims, which came forth out of Caphtor,
destroyed them, and dwelt in their stead.]
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And the Avims which dwelt in Hazerim, [even] unto Azzah, the Caphtorims, which came forth out of Caphtor,
destroyed them, and dwelt in their stead.]
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And the Avims which dwelt in Hazerim, [even] unto Azzah, the Caphtorims, which came forth out of Caphtor,
destroyed them, and dwelt in their stead.]
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And the Avims which dwelt in Hazerim, [even] unto Azzah, the Caphtorims, which came forth out of Caphtor,
destroyed them, and dwelt in their stead.]
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And the Avims which dwelt in Hazerim, [even] unto Azzah, the Caphtorims, which came forth out of Caphtor,
destroyed them, and dwelt in their stead.]
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And the Avims which dwelt in Hazerim, [even] unto Azzah, the Caphtorims, which came forth out of Caphtor,
destroyed them, and dwelt in their stead.]
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05 _DEU_02:23 And the Avims which dwelt in 2Pa2&rthFeven]ito Azzah, the Caphtorims, which came forth
out of Caphtor, destroyed them, and dwelt in their stead.]
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan to Mosera: there Aaron died,
and there he was buried; and Eleazar his son ministered in the priest's office in his stead.
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05_DEU_10:06 And the children of Israel took el FolityPR-8IBeeroth of the children of Jaakan to Mosera:
there Aaron died, and there he was buried; and Eleazar his22_SON_ministered in the priest's office in his stead.
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And their children, [whom] he raised up in their stead, them Joshua circumcised: for they were uncircumcised,
because they had not circumcised them by the way.
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And their children, [whom] he raised up in their stead, them Joshua circumcised: for they were uncircumcised,
because they had not circumcised them by the way.
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And their children, [whom] he raised up in their stead, them Joshua circumcised: for they were uncircumcised,
because they had not circumcised them by the way.
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And their children, [whom] he raised up in their stead, them Joshua circumcised: for they were uncircumcised,
because they had not circumcised them by the way.
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And their children, [whom] he raised up in their stead, them Joshua circumcised: for they were uncircumcised,
because they had not circumcised them by the way.
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And their children, [whom] he raised up in their stead, them Joshua circumcised: for they were uncircumcised,
because they had not circumcised them by the way.
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06_JOS 05:07 And their children, [whom] he rd%dUp-Put& " &¥8ad, them Joshua circumcised: for they were
uncircumcised, because they had not circumcised them by the way.
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And it came to pass after this, that the king of the children of Ammon died, and Hanun his son reigned in his
stead.
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And it came to pass after this, that the king of the children of Ammon died, and Hanun his son reigned in his
stead.
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And it came to pass after this, that the king of the children of Ammon died, and Hanun his son reigned in his
stead.
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And it came to pass after this, that the king of the children of Ammon died, and Hanun his son reigned in his
stead.
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And it came to pass after this, that the king of the children of Ammon died, and Hanun his son reigned in his
stead.
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And it came to pass after this, that the king of the children of Ammon died, and Hanun his son reigned in his
stead.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_10/10_2SA_10_01/right.html

10 2SA_10:01 And it came to pass after this, thP+3&Rig-St4AE%nildren of Ammon died, and Hanun his
22 _SON _reigned in his stead.
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The LORD hath returned upon thee all the blood of the house of Saul, in whose stead thou hast reigned; and the
LORD hath delivered the kingdom into the hand of Absalom thy son: and, behold, thou [art taken] in thy mischief,
because thou [art] a bloody man.
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The LORD hath returned upon thee all the blood of the house of Saul, in whose stead thou hast reigned; and the

LORD hath delivered the kingdom into the hand of Absalom thy son: and, behold, thou [art taken] in thy mischief,
because thou [art] a bloody man.
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The LORD hath returned upon thee all the blood of the house of Saul, in whose stead thou hast reigned; and the
LORD hath delivered the kingdom into the hand of Absalom thy son: and, behold, thou [art taken] in thy mischief,
because thou [art] a bloody man.
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The LORD hath returned upon thee all the blood of the house of Saul, in whose stead thou hast reigned; and the
LORD hath delivered the kingdom into the hand of Absalom thy son: and, behold, thou [art taken] in thy mischief,
because thou [art] a bloody man.
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The LORD hath returned upon thee all the blood of the house of Saul, in whose stead thou hast reigned; and the

LORD hath delivered the kingdom into the hand of Absalom thy son: and, behold, thou [art taken] in thy mischief,
because thou [art] a bloody man.
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The LORD hath returned upon thee all the blood of the house of Saul, in whose stead thou hast reigned; and the

LORD hath delivered the kingdom into the hand of Absalom thy son: and, behold, thou [art taken] in thy mischief,
because thou [art] a bloody man.
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10 2SA_16:08 The LORD hath returned upon th&eZtHEpP8dd™B} the house of Saul, in whose stead thou hast
reigned; and the LORD hath delivered the kingdom into the hand of Absalom thy son: and, behold, thou [art
taken] in thy mischief, because thou [art] a bloody man.
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Even as| sware unto thee by the LORD God of Israel, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me,
and he shall sit upon my throne in my stead; even so will | certainly do this day.
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Even as| sware unto thee by the LORD God of Israel, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me,
and he shall sit upon my throne in my stead; even so will | certainly do this day.
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Even as| sware unto thee by the LORD God of Israel, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me,
and he shall sit upon my throne in my stead; even so will | certainly do this day.
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Even as| sware unto thee by the LORD God of Israel, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me,
and he shall sit upon my throne in my stead; even so will | certainly do this day.
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Even as| sware unto thee by the LORD God of Israel, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me,
and he shall sit upon my throne in my stead; even so will | certainly do this day.
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Even as| sware unto thee by the LORD God of Israel, saying, Assuredly Solomon thy son shall reign after me,
and he shall sit upon my throne in my stead; even so will | certainly do this day.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_01/11_1KI_01_30/right.html

11 1K1 01:30 Even as| sware unto thee by the LBORE-Ebe*0M & hel, saying, Assuredly Solomon thy
22 _SON_shall reign after me, and he shall sit upon my throne in my stead; even so will | certainly do this day.
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Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_01/11_1KI_01_35/right.html

Verse Studies11 1K| 01 35 11_1KI_01_35 (7).html

Then ye shall come up after him, that he may come and sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and |
have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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11 1KI_01:35 Then ye shall come up after him, thathb-Aap 6t and sit upon my throne; for he shall be king in
my stead: and | have appointed him to be ruler over Israel and over Judah.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned
in his stead.
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11 1K1 11:43 And Solomon slept with his fathetd-3Ad- ka8 in the city of David his father: and Rehoboam
his22 SON_reigned in his stead.
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And the days which Jeroboam reigned [were] two and twenty years. and he slept with his fathers, and Nadab his
son reigned in his stead.
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And the days which Jeroboam reigned [were] two and twenty years. and he slept with his fathers, and Nadab his
son reigned in his stead.
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And the days which Jeroboam reigned [were] two and twenty years. and he slept with his fathers, and Nadab his
son reigned in his stead.
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And the days which Jeroboam reigned [were] two and twenty years. and he slept with his fathers, and Nadab his
son reigned in his stead.
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And the days which Jeroboam reigned [were] two and twenty years. and he slept with his fathers, and Nadab his
son reigned in his stead.
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And the days which Jeroboam reigned [were] two and twenty years. and he slept with his fathers, and Nadab his
son reigned in his stead.
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11 1KI_14:20 And the days which Jeroboam reibhebd$wiéref Wi nd twenty years: and he slept with his fathers,
and Nadab his 22 _SON_reigned in his stead.
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And king Rehoboam made in their stead brazen shields, and committed [them] unto the hands of the chief of the
guard, which kept the door of the king's house.
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And king Rehoboam made in their stead brazen shields, and committed [them] unto the hands of the chief of the
guard, which kept the door of the king's house.
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And king Rehoboam made in their stead brazen shields, and committed [them] unto the hands of the chief of the
guard, which kept the door of the king's house.
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And king Rehoboam made in their stead brazen shields, and committed [them] unto the hands of the chief of the
guard, which kept the door of the king's house.
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And king Rehoboam made in their stead brazen shields, and committed [them] unto the hands of the chief of the
guard, which kept the door of the king's house.
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And king Rehoboam made in their stead brazen shields, and committed [them] unto the hands of the chief of the
guard, which kept the door of the king's house.
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11 1KI_14:27 And king Rehoboam made in therstE-bfa2é el ds, and committed [them] unto the hands of
the chief of the guard, which kept the door of the king's house.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And his mother's name
[was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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11 1K1 14:31 And Rehoboam slept with his fatfiées Bhdwad Biifled with his fathersin the city of David. And his
mother's name [was] Naamah an Ammonitess. And Abijam his22_SON_reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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And Abijam dlept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead.
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11 1K1_15:08 And Abijam slept with his fatherslardtf bE5-B8AE8'him in the city of David: and Asa his
22 _SON _reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_15/11_1KI_15_24/11_1KI_15_24.jpg

Audio Play 11 1KI 15 24 11_1KI_15_24 (3).html

And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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And Asa dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Jehoshaphat his
son reigned in his stead.
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11 1KI_15:24 And Asaslept with his fathers, arfdhwad-striédWith his fathersin the city of David his father: and
Jehoshaphat his22 _SON_reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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11 1K|_15:28 Even in the third year of Asa kind-bf3edf-eitt B%4sha slay him, and reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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So Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead.
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11 1K1 _16:06 So Baasha slept with his fathers, aha¥hsBuR®4YR! Tirzah: and Elah his22_SON_reigned in his
stead.
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And Zimri went in and smote him, and killed him, in the twenty and seventh year of Asaking of Judah, and
reigned in his stead.
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And Zimri went in and smote him, and killed him, in the twenty and seventh year of Asaking of Judah, and
reigned in his stead.
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And Zimri went in and smote him, and killed him, in the twenty and seventh year of Asaking of Judah, and
reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_16/11_1KI_16_10/11_1KI_16_10.mp4

PDF Photo 11 1KI 16 10 11 _1KI_16_10 (5).html

And Zimri went in and smote him, and killed him, in the twenty and seventh year of Asaking of Judah, and
reigned in his stead.
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And Zimri went in and smote him, and killed him, in the twenty and seventh year of Asaking of Judah, and
reigned in his stead.
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And Zimri went in and smote him, and killed him, in the twenty and seventh year of Asaking of Judah, and
reigned in his stead.
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11 1KI_16:10 And Zimri went in and smote hin it kit fed i the twenty and seventh year of Asaking of
Judah, and reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his stead.
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11 1K1 _16:28 So Omri slept with his fathers, anthwiS bifie®fi8amaria: and Ahab his 22 SON_reigned in his
stead.
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So Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his stead.
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So Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his stead.
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So Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his stead.
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So Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his stead.
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So Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his stead.
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So Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his stead.
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11 _1K1_22:40 So Ahab slept with his fathers; antd-Alzfzh #Ys%3! SON_reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David his father: and
Jehoram his son reigned in his stead.
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11 1KI_22:50 And Jehoshaphat slept with his fathel&'aA w2 Blied with his fathersin the city of David his
father: and Jehoram his 22_SON_reigned in his stead.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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S0 he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in his stead in the
second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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12 2KI_01:17 So he died according to the word GH-HELBRD Which Elijah had spoken. And Jehoram reigned in
his stead in the second year of Jehoram the 22_SON_ of Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
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Then he took his eldest son that should have reigned in his stead, and offered him [for] aburnt offering upon the
wall. And there was great indignation against Israel: and they departed from him, and returned to [their own] land.
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Then he took his eldest son that should have reigned in his stead, and offered him [for] aburnt offering upon the
wall. And there was great indignation against Israel: and they departed from him, and returned to [their own] land.
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Then he took his eldest son that should have reigned in his stead, and offered him [for] aburnt offering upon the
wall. And there was great indignation against Israel: and they departed from him, and returned to [their own] land.
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Then he took his eldest son that should have reigned in his stead, and offered him [for] aburnt offering upon the
wall. And there was great indignation against Israel: and they departed from him, and returned to [their own] land.
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Then he took his eldest son that should have reigned in his stead, and offered him [for] aburnt offering upon the
wall. And there was great indignation against Israel: and they departed from him, and returned to [their own] land.
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Then he took his eldest son that should have reigned in his stead, and offered him [for] aburnt offering upon the
wall. And there was great indignation against Israel: and they departed from him, and returned to [their own] land.
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12 2K1_03:27 Then he took his eldest 22 SON thefshétie?h&i@teigned in his stead, and offered him [for] a
burnt offering upon the wall. And there was great indignation against Israel: and they departed from him, and
returned to [their own] land.



Photo JPG 12 2K| 08 15 12_2KI_08_15 (2).html

And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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And it came to pass on the morrow, that he took athick cloth, and dipped [it] in water, and spread [it] on hisface,
so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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12 2K|_08:15 And it came to pass on the morrob?-tHet-RE tdek W¥hick cloth, and dipped [it] in water, and spread
[it] on hisface, so that he died: and Hazael reigned in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David: and Ahaziah his son reigned
in his stead.
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12 2K1_08:24 And Joram slept with his fathers, Ene a8 fdWith his fathers in the city of David: and Ahaziah
his22 SON_reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_10/12_2KI_10_35/12_2KI_10_35.pdf

Verse Studies12 2KI 10 35 12_2KI_10_35 (6).html

And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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And Jehu sept with his fathers: and they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead.
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12 2K1_10:35 And Jehu slept with his fathers: a8y 10Fed Hitn in Samaria. And Jehoahaz his
22 _SON _reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his servants, smote him, and he died; and
they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his son reigned in his stead.
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12 2K|_12:21 For Jozachar the 22_SON_of Shitfedtf-2rfe3bi%bad the 22 SON_of Shomer, his servants,
smote him, and he died; and they buried him with his fathersin the city of David: and Amaziah his
22 _SON_reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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And Jehoahaz dlept with his fathers; and they buried him in Samaria: and Joash his son reigned in his stead.
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12 2K|1_13:09 And Jehoahaz slept with his fathéré-a\bHitef DO him in Samaria: and Joash his
22 _SON _reigned in his stead.
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So Hazael king of Syriadied; and Benhadad his son reigned in his stead.
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So Hazael king of Syriadied; and Benhadad his son reigned in his stead.
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So Hazael king of Syriadied; and Benhadad his son reigned in his stead.
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So Hazael king of Syriadied; and Benhadad his son reigned in his stead.
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So Hazael king of Syriadied; and Benhadad his son reigned in his stead.
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So Hazael king of Syriadied; and Benhadad his son reigned in his stead.
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12 2K|_13:24 So Hazae! king of Syriadied; and BeétHad3e34$%¥? SON_reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings of Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.
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12 2K|_14:16 And Jehoash slept with his father$2aAtiwdsbaiEin Samaria with the kings of Isragl; and
Jeroboam his22_SON_reigned in his stead.
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And Jeroboam slept with his fathers, [even] with the kings of Israel; and Zachariah his son reigned in his stead.
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And Jeroboam slept with his fathers, [even] with the kings of Israel; and Zachariah his son reigned in his stead.
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And Jeroboam slept with his fathers, [even] with the kings of Israel; and Zachariah his son reigned in his stead.
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And Jeroboam slept with his fathers, [even] with the kings of Israel; and Zachariah his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_14/12_2KI_14_29/12_2KI_14_29.pdf

Verse Studies12 2KI 14 29 12_2K1_14_29 (6)-html

And Jeroboam slept with his fathers, [even] with the kings of Israel; and Zachariah his son reigned in his stead.
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And Jeroboam slept with his fathers, [even] with the kings of Israel; and Zachariah his son reigned in his stead.
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12 2K|1_14:29 And Jeroboam slept with his fathéfs3edA-aAthHe kings of Israel; and Zachariah his
22 _SON _reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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So Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathersin the city of David: and Jotham his son
reigned in his stead.
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12 2KI_15:07 So Azariah slept with his fathers;"dad thelPolfiB8™im with his fathersin the city of David: and
Jotham his22_SON _reigned in his stead.
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And Shallum the son of Jabesh conspired against him, and smote him before the people, and slew him, and
reigned in his stead.
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And Shallum the son of Jabesh conspired against him, and smote him before the people, and slew him, and
reigned in his stead.
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And Shallum the son of Jabesh conspired against him, and smote him before the people, and slew him, and
reigned in his stead.
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And Shallum the son of Jabesh conspired against him, and smote him before the people, and slew him, and
reigned in his stead.
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And Shallum the son of Jabesh conspired against him, and smote him before the people, and slew him, and
reigned in his stead.
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And Shallum the son of Jabesh conspired against him, and smote him before the people, and slew him, and
reigned in his stead.
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12 2K1_15:10 And Shallum the 22_SON_of JabesPEbnspire™B4inst him, and smote him before the people, and
dlew him, and reigned in his stead.
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For Menahem the son of Gadi went up from Tirzah, and came to Samaria, and smote Shallum the son of Jabeshin
Samaria, and slew him, and reigned in his stead.
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For Menahem the son of Gadi went up from Tirzah, and came to Samaria, and smote Shallum the son of Jabeshin
Samaria, and slew him, and reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_15/12_2KI_15_14/12_2KI_15_14.mp3

12 2K| 15 14 12_2KI_15_14 (4).html

For Menahem the son of Gadi went up from Tirzah, and came to Samaria, and smote Shallum the son of Jabeshin
Samaria, and slew him, and reigned in his stead.
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For Menahem the son of Gadi went up from Tirzah, and came to Samaria, and smote Shallum the son of Jabeshin
Samaria, and slew him, and reigned in his stead.
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For Menahem the son of Gadi went up from Tirzah, and came to Samaria, and smote Shallum the son of Jabeshin
Samaria, and slew him, and reigned in his stead.
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For Menahem the son of Gadi went up from Tirzah, and came to Samaria, and smote Shallum the son of Jabeshin
Samaria, and slew him, and reigned in his stead.
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12 2K|_15:14 For Menahem the 22 SON_of Gadi-eatBplftoifi™rirzah, and came to Samaria, and smote
Shallum the 22_SON_of Jabesh in Samaria, and slew him, and reigned in his stead.
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And Menahem slept with his fathers; and Pekahiah his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_15/12_2KI_15_22/12_2KI_15_22.jpg

Audio P'ay 12 2Kl 15 22 12_2KI_15 22 (3).html

And Menahem slept with his fathers; and Pekahiah his son reigned in his stead.
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And Menahem slept with his fathers; and Pekahiah his son reigned in his stead.
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And Menahem slept with his fathers; and Pekahiah his son reigned in his stead.
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And Menahem slept with his fathers; and Pekahiah his son reigned in his stead.
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And Menahem slept with his fathers; and Pekahiah his son reigned in his stead.
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12 2K|1_15:22 And Menahem slept with his fathfsZ8hePeREHE his 22 SON_reigned in his stead.
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And Hoshea the son of Elah made a conspiracy against Pekah the son of Remaliah, and smote him, and slew him,
and reigned in his stead, in the twentieth year of Jotham the son of Uzziah.
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And Hoshea the son of Elah made a conspiracy against Pekah the son of Remaliah, and smote him, and slew him,
and reigned in his stead, in the twentieth year of Jotham the son of Uzziah.
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And Hoshea the son of Elah made a conspiracy against Pekah the son of Remaliah, and smote him, and slew him,
and reigned in his stead, in the twentieth year of Jotham the son of Uzziah.
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And Hoshea the son of Elah made a conspiracy against Pekah the son of Remaliah, and smote him, and slew him,
and reigned in his stead, in the twentieth year of Jotham the son of Uzziah.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_15/12_2KI_15_30/12_2KI_15_30.pdf

Verse Studies12 2K1 15 30 12_2KI_15_30 (6).html

And Hoshea the son of Elah made a conspiracy against Pekah the son of Remaliah, and smote him, and slew him,
and reigned in his stead, in the twentieth year of Jotham the son of Uzziah.
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And Hoshea the son of Elah made a conspiracy against Pekah the son of Remaliah, and smote him, and slew him,
and reigned in his stead, in the twentieth year of Jotham the son of Uzziah.
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12 2K|_15:30 And Hoshea the 22 SON_of Elaifmatib-d2etspifaky against Pekah the 22__SON_of Remaliah, and
smote him, and slew him, and reigned in his stead, in the twentieth year of Jotham the 22_SON_of Uzziah.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David his father: and Ahaz his son
reigned in his stead.
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12 2K|1_15:38 And Jotham slept with his fathers ardvas Bt vith his fathersin the city of David his father:
and Ahaz his22 _SON_reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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And Ahaz dept with hisfathers, and was buried with his fathersin the city of David: and Hezekiah his son
reigned in his stead.
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12 2K1_16:20 And Ahaz slept with his fathers, aReitfas i@ iith his fathersin the city of David: and Hezekiah
his22 SON_reigned in his stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his son reigned in his

stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his son reigned in his
stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his son reigned in his

stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his son reigned in his

stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his son reigned in his
stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_19/12_2KI_19_37/right.html

Verse Studies12 2K1 19 37 12_2KI_19_37 (7).html

And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his son reigned in his
stead.
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12 2K1_19:37 And it came to pass, as he was worsiPbitgH tHE'house of Nisroch his god, that Adrammelech
and Sharezer his sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his
22 _SON_reigned in his stead.
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And Hezekiah slept with his fathers: and Manasseh his son reigned in his stead.
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And Hezekiah slept with his fathers: and Manasseh his son reigned in his stead.
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And Hezekiah slept with his fathers: and Manasseh his son reigned in his stead.
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And Hezekiah slept with his fathers: and Manasseh his son reigned in his stead.
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And Hezekiah slept with his fathers: and Manasseh his son reigned in his stead.
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And Hezekiah slept with his fathers: and Manasseh his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_21/12_2KI_21_18/right.html

Verse Studies12 2K1 21 18 12_2KI_21_18 (7).html

And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden of Uzza: and
Amon his son reigned in his stead.
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12 2K1_21:18 And Manasseh slept with his fathtfs28hePkadtiied in the garden of his own house, in the garden
of Uzza: and Amon his22_SON_reigned in his stead.
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And the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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And the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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And the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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And the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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And the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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And the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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12 2K|_21:24 And the people of the land slew aP5&h #halhditonspired against king Amon; and the people of
the land made Josiah his22_SON_king in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.
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12 2K1_21:26 And he was buried in his sepulchiéitheédaf8eiBt Uzza: and Josiah his22_SON_reigned in his
stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his
own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in his father's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his

own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in hisfather's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his
own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in his father's stead.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_23/12_2KI_23_30/12_2KI_23_30.mp4

PDF Photo 12 2KI 23 30 12_2K1_23 30 (5).html

And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his
own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in his father's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his

own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in hisfather's stead.
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And his servants carried him in a chariot dead from Megiddo, and brought him to Jerusalem, and buried him in his

own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king
in hisfather's stead.
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12 2K1_23:30 And his servants carried him in alchar{dt @atPiB Megiddo, and brought him to Jerusalem, and
buried him in his own sepulchre. And the people of the land took Jehoahaz the 22_SON_of Josiah, and anointed
him, and made him king in his father's stead.
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So Jehoiakim slept with his fathers: and Jehoiachin his son reigned in his stead.
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So Jehoiakim slept with his fathers: and Jehoiachin his son reigned in his stead.
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So Jehoiakim slept with his fathers: and Jehoiachin his son reigned in his stead.
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So Jehoiakim slept with his fathers: and Jehoiachin his son reigned in his stead.
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So Jehoiakim slept with his fathers: and Jehoiachin his son reigned in his stead.
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So Jehoiakim slept with his fathers: and Jehoiachin his son reigned in his stead.
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12 2K|_24:06 So Jehoiakim slept with his fathelS-&Ad-3hd SO his 22 SON_reigned in his stead.
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And the king of Babylon made Mattaniah his father's brother king in his stead, and changed his name to Zedekiah.
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And the king of Babylon made Mattaniah his father's brother king in his stead, and changed his name to Zedekiah.
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And when Belawas dead, Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead.
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And when Jobab was dead, Husham of the land of the Temanites reigned in his stead.
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And when Husham was dead, Hadad the son of Bedad, which smote Midian in the field of Moab, reigned in his
stead: and the name of his city [was] Avith.
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And when Hadad was dead, Samlah of Masrekah reigned in his stead.
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And when Samlah was dead, Shaul of Rehoboth by the river reigned in his stead.
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And when Shaul was dead, Baalhanan the son of Achbor reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_01/13_1CH_01_49/13_1CH_01_49.jpg

Audio Play 13 1CH 01 49 13_1CH_01_49 (3)-html

And when Shaul was dead, Baalhanan the son of Achbor reigned in his stead.
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And when Baalhanan was dead, Hadad reigned in his stead: and the name of his city [was] Pai; and hiswife's
name [was] Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
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and hiswife's name [was|] Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
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Now it came to pass after this, that Nahash the king of the children of Ammon died, and his son reigned in his
stead.
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And he died in agood old age, full of days, riches, and honour: and Solomon his son reigned in his stead.
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And Solomon said unto God, Thou hast showed great mercy unto David my father, and hast made meto reignin
his stead.
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14 2CH_01:08 And Solomon said unto God, THAu4fa- HefhEleat mercy unto David my father, and hast made
meto reign in his stead.
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And Solomon slept with his fathers, and he was buried in the city of David his father: and Rehoboam his son
reigned in his stead.
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reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his son reigned in his stead.
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14 2CH_12:16 And Rehoboam slept with his fatfhefS; Anthw=& Bl ed in the city of David: and Abijah his
22 _SON _reigned in his stead.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Asa his son reigned in his stead. In
his days the land was quiet ten years.
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14 2CH_14:01 So Abijah slept with his fathers4ad thby! Helffebm in the city of David: and Asahis
22 _SON_reigned in his stead. In his days the land was quiet ten years.
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And Jehoshaphat his son reigned in his stead, and strengthened himself against Israel.
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And Jehoshaphat his son reigned in his stead, and strengthened himself against Israel.
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And Jehoshaphat his son reigned in his stead, and strengthened himself against Israel.
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And Jehoshaphat his son reigned in his stead, and strengthened himself against Israel.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_17/14_2CH_17_01/14_2CH_17_01.pdf

Verse Studies14 2CH 17 01 14_2CH_17_01 (6).html

And Jehoshaphat his son reigned in his stead, and strengthened himself against Israel.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_17/14_2CH_17_01/right.html

Verse Studies14 2CH 17 01 14_2CH_17_01 (7).html

And Jehoshaphat his son reigned in his stead, and strengthened himself against Israel.
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14 2CH_17:01 And Jehoshaphat his 22 SON_r¥gh&did hiSsa4, and strengthened himself against Israel.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.
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Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David. And Jehoram his son
reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_21/14_2CH_21_01/right.html

14 2CH_21:01 Now Jehoshaphat slept with his¥aérs-2ia W Bliried with his fathersin the city of David. And
Jehoram his 22_SON_reigned in his stead.
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And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the band of men that came
with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the band of men that came
with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the band of men that came
with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the band of men that came
with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the band of men that came
with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the band of men that came
with the Arabians to the camp had dain all the eldest. So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
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14 2CH_22:01 And the inhabitants of Jerusal e b AR SRS youngest 22 SON_king in his stead: for the
band of men that came with the Arabians to the camp had slain all the eldest. So Ahaziah the 22_SON_of Jehoram
king of Judah reigned.
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Now [concerning] his sons, and the greatness of the burdens [laid] upon him, and the repairing of the house of
God, behold, they [are] written in the story of the book of the kings. And Amaziah his son reigned in his stead.
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Now [concerning] his sons, and the greatness of the burdens [laid] upon him, and the repairing of the house of
God, behold, they [are] written in the story of the book of the kings. And Amaziah his son reigned in his stead.
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Now [concerning] his sons, and the greatness of the burdens [laid] upon him, and the repairing of the house of
God, behold, they [are] written in the story of the book of the kings. And Amaziah his son reigned in his stead.
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Now [concerning] his sons, and the greatness of the burdens [laid] upon him, and the repairing of the house of
God, behold, they [are] written in the story of the book of the kings. And Amaziah his son reigned in his stead.
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Now [concerning] his sons, and the greatness of the burdens [laid] upon him, and the repairing of the house of
God, behold, they [are] written in the story of the book of the kings. And Amaziah his son reigned in his stead.
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Now [concerning] his sons, and the greatness of the burdens [laid] upon him, and the repairing of the house of
God, behold, they [are] written in the story of the book of the kings. And Amaziah his son reigned in his stead.
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14 2CH_24:27 Now [concerning] his sons, andtheigreatiess’dittile burdens [laid] upon him, and the repairing of
the house of God, behold, they [are] written in the story of the book of the kings. And Amaziah his
22 _SON_reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_26/14_2CH_26_23/right.html

Verse Studies14 2CH 26 23 14_2CH_26_23 (7).html

So Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathersin the field of the burial which [belonged] to
the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his son reigned in his stead.
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14 2CH_26:23 So Uzziah slept with his fathers!&nétHe? BiftediRlm with his fathersin the field of the burial
which [belonged] to the kings; for they said, He [is] aleper: and Jotham his22 SON_reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David: and Ahaz his son reigned in his stead.
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14 2CH_27:09 And Jotham slept with his fatheté-&fd tl-BaiE8'nim in the city of David: and Ahaz his
22 _SON _reigned in his stead.



Photo JPG 14 2CH 28 27 14_2CH_28_27 (2)-html

And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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And Ahaz dept with his fathers, and they buried him in the city, [even] in Jerusalem: but they brought him not
into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son reigned in his stead.
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14 2CH_28:27 And Ahaz slept with his fathers18rdhe?Ba/edffim in the city, [even] in Jerusalem: but they
brought him not into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his22_SON_reigned in his stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his

stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_32/14_2CH_32_33/14_2CH_32_33.jpg

Audio Play 14 2CH 32 33 14_2CH_32_33 (3).htm

And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his
stead.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_32/14_2CH_32_33/14_2CH_32_33.mp3

14 2CH 32 33 14 2CH_32_33 (4).html

And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his

stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his

stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his
stead.
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And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of David:
and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his son reigned in his
stead.
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14 2CH_32:33 And Hezekiah slept with his fathéeL SHa3hefPtifbd him in the chiefest of the sepulchres of the
sons of David: and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Manasseh his
22 _SON_reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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So Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house: and Amon his son reigned in his stead.
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14 2CH_33:20 So Manasseh slept with his fathéfs,2rid-Fy?Biti8Y him in his own house: and Amon his
22 _SON _reigned in his stead.
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But the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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But the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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But the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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But the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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But the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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But the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of the land made
Josiah his son king in his stead.
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14 2CH_33:25 But the people of the land slew aft-tHef ft230i"®bnspired against king Amon; and the people of
the land made Josiah his22_SON_king in his stead.
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Then the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and made him king in his father's stead in Jerusalem.
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Then the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and made him king in his father's stead in Jerusalem.
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Now the rest of the acts of Jehoiakim, and his abominations which he did, and that which was found in him,
behold, they [are] written in the book of the kings of Israel and Judah: and Jehoiachin his son reigned in his stead.
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14 2CH_36:08 Now the rest of the acts of Jehofdkifit, ArtPhEaBHninations which he did, and that which was
found in him, behold, they [are] written in the book of the kings of Isragl and Judah: and Jehoiachin his
22 _SON_reigned in his stead.
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| also could speak asye[do]: if your soul werein my soul's stead, | could heap up words against you, and shake
mine head at you.
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18 JOB_16:04 | also could speak asye [do]: if y8ur SBuflfde Mty soul's stead, | could heap up words against
you, and shake mine head at you.
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Behold, | [am] according to thy wish in God's stead: | a'so am formed out of the clay.
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Behold, | [am] according to thy wish in God's stead: | a'so am formed out of the clay.
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18 JOB_33:06 Behold, I [am] according to thy vAsATR-S3eERY: | also am formed out of the clay.
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He shall break in pieces mighty men without number, and set others in their stead.
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18 JOB_34:24 He shall break in pieces mighty Herd QR tiuthliiiiBler, and set othersin their stead.
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The righteousis delivered out of trouble, and the wicked cometh in his stead.
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The righteousis delivered out of trouble, and the wicked cometh in his stead.
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The righteousis delivered out of trouble, and the wicked cometh in his stead.
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20 _PRO_11:08 The righteous is delivered out of t&iitfe 13rd3 i Wicked cometh in his stead.
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| considered all the living which walk under the sun, with the second child that shall stand up in his stead.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_04/21_ECC_04_15/21_ECC_04_15.jpg

Audio Play 21 ECC 04 15 21 ECC_04_15 (3).html
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http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_04/21_ECC_04_15/21_ECC_04_15.mp4

PDF Photo 21 ECC 04 15 21_ECC_04_15 (5).html

| considered all the living which walk under the sun, with the second child that shall stand up in his stead.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_04/21_ECC_04_15/21_ECC_04_15.pdf

Verse Studies21 ECC 04 15 21_ECC_04_15 (6).html
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| considered all the living which walk under the sun, with the second child that shall stand up in his stead.
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21 ECC_04:15| considered all the living whicif wék a8, with the second child that shall stand up in
his stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his son reigned in his

stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his son reigned in his
stead.
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23 ISA_37:38 And it came to pass, as he was worsiiping-fv tHEhouse of Nisroch his god, that Adrammelech
and Sharezer his sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his
22 _SON_reigned in his stead.
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The LORD hath made thee priest in the stead of Jehoiada the priest, that ye should be officersin the house of the
LORD, for every man [that is] mad, and maketh himself a prophet, that thou shouldest put himin prison, and in

the stocks.
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The LORD hath made thee priest in the stead of Jehoiada the priest, that ye should be officersin the house of the
LORD, for every man [that is] mad, and maketh himself a prophet, that thou shouldest put himin prison, and in
the stocks.
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The LORD hath made thee priest in the stead of Jehoiada the priest, that ye should be officersin the house of the
LORD, for every man [that is] mad, and maketh himself a prophet, that thou shouldest put himin prison, and in
the stocks.
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24 JER 29:26 The LORD hath made thee priest frthB stéad & 8hoiada the priest, that ye should be officersin
the house of the LORD, for every man [that is] mad, and maketh himself a prophet, that thou shouldest put himin
prison, and in the stocks.
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Now then we are ambassadors for Christ, as though God did beseech [you] by us: we pray [you] in Christ's stead,
be ye reconciled to God.
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be ye reconciled to God.
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Now then we are ambassadors for Christ, as though God did beseech [you] by us: we pray [you] in Christ's stead,
be ye reconciled to God.
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Now then we are ambassadors for Christ, as though God did beseech [you] by us: we pray [you] in Christ's stead,
be ye reconciled to God.
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47 _2CO_05:20 Now then we are ambassadors fof-EPs03sthdti8h God did beseech [you] by us: we pray [you]
in Christ's stead, be ye reconciled to God.
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Whom | would have retained with me, that in thy stead he might have ministered unto me in the bonds of the
gospel:
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Whom | would have retained with me, that in thy stead he might have ministered unto me in the bonds of the
gospel:
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57_PHM_01:13 Whom | would have retained withTh+R4r7 #"stead he might have ministered unto mein the
bonds of the gospel:
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